
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION 
 

Introduction 
 
I Abaruumi 5:13 Ebyo mbiwandiikidde mmwe, mumanye aga mulina obulamu obutaggwaawo, mmwe 
abakkiriza erinnya ly'Omwana wa Katonda.   
 

1.   We are all sinners! 
 

ISAAYA 50:10   Ani ku mmwe atya Mukama; agondera eddoboozi ly'omuweereza we? atambulira mu kizikiza, 
nga talina musana, yeesige erinnya lya Mukama, era yeesigame ku Katonda we. 
 
ISAAYA 53:6   Ffe fenna twawaba ng'endiga; twakyamira buli muntu mu kkubo lye ye; era Mukama atadde ku 
ye obutali butuukirivu bwaffe fenna. 
 
ISAAYA 64:6  Kubanga fenna tufuuse ng'atali mulongoofu, n'ebikolwa byaffe byonna eby'obutuukirivu 
biriŋŋanga ekyambalo ekikongedde: era fenna tuwotoka ng'olulagala; n'obutali butuukirivu bwaffe bututwalira 
ddala ag'empewo. 
 

2.   There is a price for that sin! 
 
ISAAYA 55:6-7   Munoonye Mukama nga bw'akyayinzika okulabika, mumukaabirire nga bw'akyali okumpi:  
omubi aleke ekkubo lye, n'omuntu atali mutuukirivu aleke ebirowoozo bye: era akomewo eri Mukama, naye 
anaamusaasira; adde eri Katonda waffe, kubanga anaasonyiyira ddala nnyo. 
 
Luke 16:15  N'abagamba nti Mmwe muumwo abeefuula abatuukirivu mu maaso g'abantu; naye Katonda 
amanyi emitima gyammwe; kubanga ekigulumizibwa mu bantu kya muzizo mu maaso ga Katonda. 

 
 

 
There is a cost for sin! 

 

3.   Jesus died and paid for our sins on the cross!                              
 



ISAAYA 53:4-7   Mazima yeetikka obuyinike bwaffe n'asitula ennaku zaffe: naye twamulowooza nga 
yakubibwa yafumitibwa Katonda n'abonyaabo nyezebwa.  Naye yafumitibwa olw'okusobya kwaffe, 
yabetentebwa olw'obutali butuukirivu bwaffe: okubonerezebwa okw'emirembe gyaffe kwali ku ye; era emiggo 
gye gye gituwonya.   Ffe fenna twawaba ng'endiga; twakyamira buli muntu mu kkubo lye ye; era Mukama 
atadde ku ye obutali butuukirivu bwaffe fenna.  Yajoogebwa, naye ne yeetoowaza n'atayasama kamwa ke; 
ng'omwana gw'endiga ogutwalibwa okuttibwa, era ng'endiga esirika mu maaso g'abo abagisalako ebyoya; 
weewaawo, teyayasama kamwa ke. 
 

4. We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
ISAAYA 50:10   Ani ku mmwe atya Mukama; agondera eddoboozi ly'omuweereza we? atambulira mu kizikiza, 
nga talina musana, yeesige erinnya lya Mukama, era yeesigame ku Katonda we. 

 

ISAAYA  1:18  Mujje nno, tuteese bw'ayogera Mukama: ebibi byammwe ne bwe biba ng'olugoye olumyufu, 
binaaba byeru ng'omuzira; ne bwe bitwakaala ng'ebendera, binaaba ng'ebyoya by’endiga. 

 

Abaruumi 10:9,10,13  kubanga bw'oyatula Yesu nga ye Mukama n'akamwa ko, n'okkiriza mu mutima gwo nti 
Katonda yamuzuukiza mu bafu, olirokoka:  kubanga omuntu akkiriza na mutima okuweebwa obutuukirivu, era 
ayatula na kamwa okulokoka.  kubanga, Buli alikaabirira erinnya lya Mukama alirokoka.   

 

 
 
Oyinza kukufuna bufunyi, nga oyita mu kukiririza, mu kusasiirwa n’ekiisa kya Mukama waffe. 
Bw’obeera oyagala okukiriza Yesu Kristo ng’omulokozi wo, osobole okusonyiyibwa okuva erI 
Katonda, esaala gy’oyinza ousaba yiino. Okusaba esaala eno oba esaal endaal ayonna tekigya 
kukuwa kisonyiwo.  
 
 “Mukama Katonda,  
 
kimanyi nti ndi mwonoonyi gyooli era ngwaniira kibonerezo. Naye Yesu Kristo yatwaala 
ekibonerezo kyenali ngwaanidde, mukumukiriza, nsaobole okusonyiyibwa. Nteeka 
obwesiigwa bwange mu gwe olw’okununurwa. Webaale nnyo olw’ekisa kyo ekiingi 
n’onkunsonyiwa!   Amiina!” 


